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Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeleli: minden vasárnap.

Döntsön a nemzet.
Alighanem választás lesz, 

l rgy áll a dolog ;
Mert a sok párt egy ut helyett 

Százon a n dalog.

A legtöbbnek megvan saját 
Kanyarulata,

Ha elhagyná, meg is ütné, 
Hamar a guta.

konservativ s liberális 
A két fő irány,

Egyik lassúbb, másik gyorsabb. 
De mind jót kíván.

>
Azt a kérdést, nmek' manap 

Légj óbb i I n égé t,
\ igyuk tehát urna elé 

Döntsön a nemzet.

tekintse meg nálam, vásárlási kényszer nélkül na­
pontaérkező szebnél-szebb Raglanok, öltönyök és 
gyermek ruhákat, meggyőződik arról, hogy mily
csodás szépek és az árak mégis olcsóbbak mint bárhol,

flpf/í Ff r\ Debrecen legnagyobb és legolcsóbb f>2 H Ai 
VÜCl 1/ JL^l 111/ férfi-, fin- és gyermekruha áruháza I Idv"U« 11»
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Feminizmus.

“? FÉRFI INGEK 
Ilens kalap és nyakkendőtök

LENGYEL SAMU
UR1DIVAT ÜZLETÉBEN KAPHATÓK.

Piac-u. 43. Telefon 855.

A professzor : Én is nagyon sokat tartok a feminiz­
musról, de ezért meg kell engedniök hölgyeim és uraim, 
mégis van egy kis különbség nő és férfi között.

Egy hallgató: Éljen a kis különbség !.. . .

Szikrák.
Balasa Sándor füszerkesztyü és könyvvigéc 

ellen a rendőrség legközelebb közegészség elleni 
vétség miatt kihágási eljárást fog indítani, amiért 
„A csők“ cimii könyvével nagy port vert fel.

Jönnek a németek s megnézik a Hortobá- 
gyot. Kár oda kifáradni, nincs ott se délibáb se állat, 
itt a városban inkább gyönyörködhetnek mind a 
kettőben.

Német András már megkezdte bucsuzását a 
Biká-tól. Állandóan sir, hogy mi lesz vele, ha már 
a Bika nem lesz az övé.

A munkás biztositó pénztár üdülő helyet 
akar létesíteni a tüdőbetegek részére. Ha ez sike­
rül, kiváncsiak vagyunk, hol fognak a szegény 
egészséges emberek maguknak helyet találni.

Schmied hangszerkereskedő kijelentette, hogy 
az ő legkedvesebb barátja Szendrő Sándor.

A sajtó kuvaszok mikor másokat böcsmérel- 
nek nem veszik észre, hogy magukról vettek mintát.

A hortobágyi idegen forgalom megkezdődött. 
Ennek legjobban a városházán örülnek, mert jön­
nek a jő bankettek.

Erdélyi Miklós nyilatkozik, amelyben azt 
mondja : Ugvlátszik Zilahy, színházi és művészeti 
kérdésekben is helyénvalónak találja, ha a gazda 
szennyesét a cselédek mossák fehérre. De gustibus 
non et disputandum.

Ä leszámitoló és pénzváltó bank cégtáblája 
már csak . . . mitoló és pénzváltó bank. Ha ez 
igy tart továbbra is megérjük hamarosan, hogy a 
bank cégtáblájának összes betűit is — leszámí­
tolja.

CL
O
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L

Debreczeni színészei-
Hiába hirdette Zilahi 

Balog Gyula, hogy a Báró 
és Bankár cimti darabbal 
végzi a színházi évadot, az 
mégis a színművészet csőd­
jével ért véget.

Csere vendégszerep- 
1 éssel akarta érdekessé tenni 
Z. Balog Gyula a debre­
ceni szinháziévad bezárását.
Minden esetre jó volt, hogy 
az aradi színtársulat tagjai 
Debrecenben szerepeltek, 
legalább -— megfiatalodott 
a Leányvásár.

A csere vendégsze­
replés egyébre is jó volt, 
most legalább látta a kö­
zönség, hogy a Leányvásár 
debreceni előadása közelebb 
volt az orfeumhoz, az aradi 
színészek szerepléséből pe­
dig konstatálhatta, hogy a 
Leányvásár az ő stílusukban 
közelebb volt a színpadhoz.

Amikor az aradiak 
játszottak a debreceni színpadon 
volt a — Leányvásár.

Búcsúzik a szinlaposztó, de nem azzal, hogy 
pénz, se posztó. Oh nem.

Lejárt már a színi évad,
Rám más feladat nem marad.

Talán ennek örül a legjobban a debreceni közönség

Cl
y,

huszonöt évvel fiatalabb

Őszinte vö.
Após : Nos kedves vöm uram, hogy van megelégedve 

leányommal ?
Vő: Nagyon jól, csak magára haragszom.
Após : Miért ?
Vő : Hogy mikor megkértem a kezét, nem dobott ki 

az ajtón.

Villamos'Világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli

Ipfilnvari f debreceni első elektrotecnikai 
rjuivvau *»* vállalata Kossuth-utca 1-ső szám. 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Az Első Takarékpénztár
Piac Kossuth-utca sarki bérházában

egy II. emeleti úri lakosztály
azonnal kiadó!
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Jó helyre ment Kis medve
szellemes röppentyűi.

— Micike, mit gondol, mit 
mondanék én annak a kereske­
dőnek, aki nekem ötven koroná­
ért kínálna egy nadrágot?

— ?
— Hát ezt: Oh uram, 

na drága a nadrága.

— Mi különbség van egy 
délafrikai benszülött és egy úti­
táska közt?

— Az egyik fekete a má...
— Oh nem! Az első kaffer,

Ügyvéd: Bemutatta ön ezt a számlát az adósnak? 
Kereskedő: Persze, hogy bemutattam!
Ügyvéd: No és mit mondott ?
Kereskedő: Azt mondta, menjek vele a pokol legmély­

ségesebb fenekére!
Ügyvéd: És erre ön mit tett?
Kereskedő: Ide jöttem az ön irodájába egyenest!

a második pedig kaffer.

— Hát a deleitü és a kávéslány közt mi a 
külömbség?

— Nos?
A delejtü mágnes, a kávéslány pedig Ágnes.

Vaczak András
A napokban a Petőfi-téren 

osztottam az igazságot a nipsig 
meg a katonaság közt, mikor 
úgy hajnal fele észrevettem, hogy 
egy szegény ember ott ki ni ódig 
egy nagy istentelen vigéc koffer­
rel. Hogy megkinlódott szeginy.
Sehogy se birt véle. Oda megyek 
hozzá mert oszt, hogy megsaj­
náltam, hát segítettem néki.
Együtt toszitottuk oszt egész a 
piacig. Itt oszt mondtam a kollé­
gának, hogy most már ü segít­
őik annak a szeginy embernek.
Amint igy beszilgetek a kollé­
gával, hát azon veszem észre, 
hogy a gazember megszökött.
Mer mir azir, hogy mig mi ket­
ten beszilgettünk, iszrevette, hogy 
rohanva jönnek utánunk a vasúti 
hordárok. A viz öjje meg a gaz­
emberit. Azoktul lopta el a kof­
fert, oszt én meg segítettem neki, "* 
a hordárok meg azt hittik, hogy én fogtam el. Nem is 
szóltam oszt nekik semmit, hanem usgyé utána vetettem 
magam a tolvajnak. Oszt szerencsésen el is fogta — de 
más. Mikor oszt bekisirtern a bönvágyiho hát szipsigesen 
kioktattam ükigyelmit, hogy kell a hatóságot fii re vezetni. 
Az oktatásnak mindketten neki pirultunk oszt mikor már 
ü7- ('n tenyerem meg az ü kipe ojjan vót, akár a főt rák, 
H í abba hagytam az oktatást. Azt hiszem eilt fogok irni 
vele. Neki sem lesz többet kedve véllem macskázni. 
Aszondom.

-J3

állatorvosra
van szüksége

telefonáljon 558

JÜászió Zsigmond
állatorvosi rendelőjébe. Rákócy-u. 3 sz

Anjjóshdzx Tihamér
— anyós élcei. —

Van egy kitűnő eszmém. 
Az anyósomat a nyáron 
elviszem Tihanyba. Ott nem 
lesz az övé az utolsó szó 
s mérgében megpukkad.

A minap vendéglőben vol­
tunk, mikor oda jött egy fiatal 
ember s az egyik székre mu­
tatva kérdezte: Szabad? Nem, 
kérem feleltein gyorsan, hanem 
a másik, az anyósom mellett 
az szabad — ha tetszik.

A türőké és szenvedőké 
a menyeknek országa, mondja 
a szentirás. No, akkor én, az 
tosan oda jutok.

anyósom révén, biz

Úri-divat cikkek Ami ftRUfL
DEBRISEN, Fő-tér a városházzal szemben. ££

* ¥. *
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Korcsmárosok.A model
Mit csinált, kolléga ur, a sok esővel ?

Éri' nem csináltam semmit, de a vendégeim mind 
megitták

III

ml

iff ;

ifi ■
I
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Karambol Flórián.

Ült már ?
Kérem, művész ur, he kutassa a múltamat.

Stancza rímek.
Zengeí Mii ki a casinói könyvász 
Úti a ferblit és tud.ja mi <v tökász 
Vakarja a fejét, /ja. valaki kontráz.

Kömlóssy Miklós az üreg bohém 
Lányok körül szeme olyan mint a kém 
De mit ér a tészta, ha nincs benne krém.

Rósz cukrot adtak egy boltba 
Panaszkodtak ezért a Dódba 
Es tanácsért felmentek a ..kamaráiba“

Vagy tíivolrol jött ide egy ur.
Aki mindent alapit, tör és l'ur.
S kiderült róla, hogy nem kóser ur.

\ iccékét olvastunk egy helyi lapokban.
Hogy mi is a humor abban
Találós kérdésnek adták máisnak sokan.

Egy társaságba divatba hozták.
Hogy nem szabad mondani gorombát.
De két bor egy vizezel megválthatja jogát.

. Ez már mégis csak 
abszurdum, hogy én a helyet­
tesítésekre rendesen ráfizetek. 
Ennek valamiképp elejét kell 
vennem, mert ilyeténképpen 
nem jó világ lesz ránk.

A napokban egyik nyiri 
állomáson helyettesítettem. 
Este igen untam magamat, 
mert éppen semmi dolgom 
nem volt. S keztem a távirda 
billentyűjét billegetni. Eköz­
ben eszembe ötlött, miszerint 
nőtlen koromban volt nékem 
egy távirdász kisasszony isme­
rősöm Lfngváron, akit csak 
igy táviratilag ismertem, most 
felhívom őt és ha még ott 
van, diskurálunk! Legalább 
elütjük vélle az unalmat.

Tényleg szerencsém volt 
hozzá, mert amint meghívtam 

éppen ő volt szolgálatba. S bemutatkozván néki, elhal- 
mazott rögtön kérdésekkel:

— Hogy és mint Karambol ur? De régen nem láttam! 
(Pedig sohse láttuk egymást.) Megnősült már? És meg 
van elégedve? Van-e már családja?

Mikor aztán szóhoz juthattam s kérdéseire válaszoltam 
és kifejtettem, miszgrint családi életem igen sanyarú, mert 
jól vágott he a nősülés, ekkor belévágott valaki és azt 
mondja, hogy „akkor majd jobban bevágok én, 
forgalmi főnök!“

Mint mikor nyári napfényes időben a tiszta 
villámcsapás ér valakit, éppen úgy hatottak rám 
szavak.

Szivszorongva vártam aztán e szavak beteljesedését, 
mint a zsidók a Messiás jövetelét. És tényleg be is vágott.

Hát kérem, ilyen ez a vasúti gyöngyélet!

Kiváncsi.
//

itt a

égből 
e pár

Megbízás.
Bankár : Fesse le nekem a Bánk-bánból Melindát, 
hestő : Hogyan ? A bűn előtt vagy a bűn után ? 
Bankár : A bűn közben.

gf múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó- 

hivatalba.

' v K.t'iF.rowtM ' iif

Rószafi (a házitanitóhoz): Nü ? Maga az Izidorkáiuv 
azthat maridba : borjú ? Hát akkor ki vagyok én ?

i

1 I
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SUHaimi Jfurián Syula
/ magyarország elösmert legjobb 

ffyilliwvm/n • hirii szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerek 
nagyválasztékban,
gyári áron </IttCZ-lltcCl 42•

Katonaintézetben.
Altiszt : Miféle porokat használ a tüzérség ? 
Közlegé'nfr: Pusbaport, robbantóport . . . 
Altiszt: Hát még ?
Közlegény : Hát------ hát -----r- bolbaport.

Bug\;i Sándor

j?

Rósz viccet csinált vélem ez a pokorra való Dányi 
Pista, a postás, ellopta a derága szíp kutyámat; oszt íítet 
kt?h c miá kergetnem, még pedig külfődön.

Uttörtint a dolog; hogy Nímetországbúl egv úri faj 
k°Pó kutyát küttek ide Debrecenbe Nem tóm ki tekintetes 
Ur,lak> aki kétszáz ezüstöt kóstált von a, oszt mikor bevit- 
iík a vasúti kocsibúi a postahévatalba, hát kegyetlen voní­
tott az ebállat. Dányi Pista megszánta, oszt aszonta az 
eS>!k postatiszt urnák, hogy kieresztem tekintetes ur, enni 
a<!ek néki csak itt a szobába. Jól van aszongya a tiszt ur, 
csa:. vigyázzik rá. Vigyázok aszongya, oszt úgy vigyázott, 
no;-v a mm int kieresztette, abba a szempillantásba nyílt az 
ajtó, nosza a kutyának se kellett több, ízibe kiugrott, oszt 
UPV elszalatt, hogy tán messe állott Nímetországig.

Szörnyen búsult a tiszt ur, hogy mi lesz most, de 
■ ' ■! ászt monta, hogy so se tcssík búsúlni tekintetes 

111 :,i> niingyá visszahozom én. Avval elment. Egy félóra 
y ' a oszt csakugyan eben jön visszafelé ebed magával : 
Cvv gyönyörű szip nagy juhász kutyát fogott az uccán, 

húzta maga után kötélen.
A lett oszt belőlle, hogy betette Dányi a kalickába, 

'j1 vitte a tisztelt urho. Aszonta, hogy na tekintés uram 
a:; gírkezett a szíp kutya Nímetországbúl, tessen átvenni. 
;N:'; a tekintetes ur, csak nízi, addig s addig nízte, hogy 
a ix|úya elkezdett filtibe egy gyönyörű szip tenort ugatni,

akkire a tekintetes ur baksus hangon csak annyit dörmö- 
gött, hogy vigye kend innen a fenébe, hisz nem ijet ren­
deltem én.

— De kírem szívesen, nagyon érvfnyes kutya e meg 
teshezálló, tessik elfogadni — rimánkodott Dányi. De bion 
máj kilöktik az ebet vélle együtt. Pég micsoda kípe vót ! 
(Nem Dányinak.)

Mit tehettek vóna oszt okosabbat a postán, elküttík a 
kutyát Nímetországba, oszt asztat írták a kalickára, hogy 
az az ur, akkinek szánták netm fogaggya el. így oszt a 
Dányi ügyessígbül világlátott kutya lett a Marosbúi.

Mer hát nem bánom, mos mán tuggya meg az égisz 
világ, hogy az a kutya az én kutyám vót saját őszintén. 
Alig egy fél esztendővel ezelőtt atta asztat nékem Matkó 
komám a juhász tiszteletbűi, mer hogy nyilia külfődre is 
sZökök menni, bűrrel, hát aszongya jó lesz a nékem úti 
cimborának.

Hát jó is vót, nem egy két, zsidónak szabta ki a nad­
rágját, mikor Bagosra vagy P'ifcsrélötyögtünk, de meg 
azonkívül is sok szip tudománya vót, nem attam vóna 
nem hogy Dányiír, de még az égisz Nímetocszágir se.

Oszt eheti mámost mehetek utána, de megyek is. 
Nemcsak a kutya után azönba, ha Dányi után is, mer 
megpattant a haragom elől. Elindult ma hajnalba gyalog- 
szerrel a happáré ájjík belé, úgy. hallom,í<: hjogy Gesztre 
igyekszik Tisza Pistáho, mer hogy mindítig nagy_kórmán- 
párti vót ezeknek előttq : hát az a pártfogója. Ü kigyel- 
mit akarja mekkírni, hogy oltalmazza meg, a lőcsöm tül. De 
hát abbuj paszuj se lesz,: mer ehen én mán- útba is va­
gyok, oszt ahogy számítom, hát Derecske körül mán a 
lőcsöm járásába esik a dereka.

Úgy légyík !

Megmondta.

A: Uram, ön tegnap igazán lóvá tett mgem. 
B : Ugyan, hiszen nem én tettem lóvá.
A : 1 lát ki ?
B : Az Isten.

niesen kijavíttatnak, el- és hazaszállitatnak. Becsértéi, szerint 
tűzkár ellen biztosítva, megóvó termeim saját házamban e célra 
épitetett. A cimre tessék figyelni. Teljes tiszteleti! VÉGH GYULA

aagistwa 8367«foesri. s: Alapítva 1887-ben

szuestnes- 
ternél van

>
’jl " 'J* ’ :*

* *
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Iskolában.

Tanitó : Mond meg nekem fiacskám, mi hasonlít leg­
jobban az acélhoz ?

— A pof.
— Micsoda te ?
— A pofon !
— A pofon ? Hogy jutsz erre az ötletre ?
— Hát úgy, hogy attól is szikrát hány ... az ember 

szeme. x

Pa kon part Alfréd
— Hopp! Tegyenek el 

ké’em minden szu'ó és vágó 
eszközt, me’t ide ta’t egy 
e”enséges embe’, aki Németh 
And’ást má’ beke’este a vá’os 
minden betemetett hídja a’att!

— Aiáztoszogálja kedves 
Lóbermájer elvtá’s van sze- 
encsém! Óh ké’em, de búsnak 
mésztatik lenni, mint a Jézus 
lova, mikor a juhokat eladják 
me”őle! Minek tu’ajdnnitsam 
ezt ké’em ? — Hogy Németh 
And’ást megint nem mésztatott 
fe’ta’álni? — Óh ké’em, vígasz­
tala u’aságodat az a nemes 
tudat, hogy a si’on túl, a nagy bi’ó előtt fe’tét’enü’ ta’á’- 
koznak! — Hopp! Még majd el is fe’ejtem u’aságodat 
megké’dezni, mi a vé’eménye a mai po’itikai é’etről? — 
Hogy éppen ezen mésztatik fá’adozní a ho’tobágyi csádás- 
gazdáva’?! — Még ez lesz csak a vi’ágra szó’ó cse’ekedet 
ké’em, hogy egysze’ü embe’ek ta’álják meg a kibontakozást! 
Remé’em ké’em, hogy csakis az á’ta’ános egyen’ő titkos 
szavazati jog a’apján mésztatik gondo’ni ezt" a kibontako­
zást? — Igen. Ezt má’ sze’etem ha”ani! Bizonyosan mész­
tatik számit ini egy mandátumra is, ugye bá’? — Hogy 
nagyon te’mészetes? De csak Ungvá’on? — Oh ké’em, 
szinte látom lelki szemeimmé’, miko’ a diszmagya’ba mész­
tatik öltözni és ólján beszédet intézni a vá’asztókhoz, 
hogy azok egymástól fogják ké’dezni, hogy mit is mondott 
u’aságod. — Na igen ké’em, csak azé’t nem é’tik meg 
u aságodat, me’t mindent egysze’e sze’etne kimondani ön­
kegyed! No de azé’t ha meg ta’á’ják vá’asztani önkegyedet, 
egész személjzetem há’omszo’os hu”á kiá’tásban tö’ ki és 
lezá’t ajkakkal o’ditja: Jogot a népnek és hurkát Tokajitól!

Villamoson.
Hallja egy atyafi, amint egy úri ember odaszól 

kalauznak:
— Szakaszjegyet !
— Ejnye, begorombán beszélnek ezek a városi urak 

gondolja magában s tiszteségtudón odaszól a kalauznak: 
Megkövetem alássan szakaszszon neköm is egyet.

Trabukó [Barcsa
un Kerem, hogy ez a tisztes-; 

séges fiatal ember megígérte, hogy be-1 
mutatkozik idesnek, hát igazán elmond-; 
hattuk mind a ketten, hogy már dél- ‘ 
után 3 órakor a pruszlikom csak úgy 
szűkült. Különben kérem, ugyan melyik 
magamformáju lány ne lett volna izga­
tott, mikor tudja, hogy egy komoly 
fiatal ember kezdi megkörnyikezni ? Aka­
ratlanul is eszembe jutott az a nóta: Jaj 
Istenem nem bírok magammal! ... El 
is készültünk ám cefetül a fogadtatására.
Ides sütött egy tepsi kőttest, mert azt 
mondja, hogy ez áll elég keményen az 
ember hasában. Ő jobban tudja. Ami 
azt illeti kérem, én is kihúztam magam, 
mint malac az esőben. így vártuk aztán 
a fiatal embert, a ki nem soká váratott magára. Hanem ő 
is kihúzta ám magát, mert olyan feszes nadrág volt rajta, 
hogy bátran ki lehetett venni, hogy milyen izmos testtel 
rendelkezik. Ahogy idesnek bemutatja magát, ides mindjárt 
rám kacsintott a fél szemével, a miből azt vettem ki, hogy 
neki is tetszik, Hát mikor elkezdett beszélni a villanyról, 
— mert villanyszerelő — idesnek a légy beleépülhetett 
volna a szájába, úgy eltátotta. Nem győzte eléggé nézni. 
Én is hol fáztam, hol melegem volt, ha véletlenül a lábára 
néztem^ De azt hiszem kérem, hogy ez csak azért van, 
mert még fiatal vagyok ugy-e bár? Ides előhozta még azt 
is, hogy a fél tomporája reumás és mostanában mindig fáj 
neki. Nagyon jó szivü lehet ez a fiatal ember kérem, mert 
megígérte, hogy meg fogja villanyozni az ides tomporáját 
és akkor nem fog fájni. Megvallom az igazat kérem, hogy 
most magam se bánnám, ha valami részem reumás lenne, 
akkor engem is megvillanyozna! De azt hiszem, ennek is 
el jön az ideje! Elég az hozzá, hogy igen szépen eltöl­
tött ük a vasárnap délutánt. Mikor pedig elment, ides így 
szólt hozzám : Na lásd Mari, egyen ki a fene, ez a neked 
való férfi, igaz, hogy egy kicsit erősnek látom hozzád, de 
úgy kell az, hogy a férfi mindig erősebb legyen mint a 
nő, hogy jól bírja a munkát . . . Különben kérem magam 
is ezt vallom. Vasárnap megint el jön hozzám.

A mesterség.
Á doktor ur, maga képeket pingál ? 
— Oh igen, az időt ölöm vele.
-- Hát nincsenek már páciensei ?

Zene vizsgán.
— Miféle durokat ismer ?
— Négyfélét: úgymint Kandúr, Pandur, Hadúr és 

Troubadur.
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Furcsa.

Ha egy nő himlős, 
ha vígan fújják a gyászindulót, 
ha a kalapos csizmát rendel, 
ha a kézfogón lábatlankodnak, 
ha a halászt behálózzák, 
ha az énekest lehangolják, 
ha valaki Hatvanban hetvenkedik, 
ha a hírvivő hirtelen.

Nem furcsa.
Ha a borbély haboz,
ha a kertésznek bokros érdemei vannak,
ha egy léghajós leereszkedő,
ha egy vadász lődörög,
ha egy béres elszánt,
ha egy részeg ember esedezik,
ha egy plébános pásztor órára megy.

£ Szabolcsi rovás.
Pilch a kisvasúti vonatvezetőket és kalauzu­

kat elcsapta, mert fizetés rendezést kértek. Most 
már értjük, hogy a napszámoaokból előrukkolt ve­
zetők mellett, miért kellett szaporítani a táblákat, 
hogy : — Vigyázz, ha jön a vonat.

A püspök látogatás kétségessé vált. A fo­
gadó bizottság azért nem oszlott fel, hogy fogadá­
sokat köt arra, hogy — jön-e a püspök.

A gyermek napon két pasas kocsijából le­
kiáltott a hölgyeknek. Régi dolog, hogy a kutya­
ugatás nem halatszik menyországba, legfeljebb a 

■ rendőrségre.
Zilahy bevonult 6 hétre kordéjával. Azt hiszi, 

a mapusi andalító estéken neki is akad pub­
likuma, máskor nem legalább a — piros szinlapos 
estéken.

A Nyirvidék a fiumei iskola évzárásáról ir. 
A/.i hihzi tán, hogy ez a város itt van valahol 
Szalmád mellett.

A nyírbátori általános hitelinézetnek nincsen 
nyereség felosztása s ezért akar az egész intézet — 
'‘eloszlani.

Kisvárdán nagy jég volt. Ha nincs jéggyára, 
aKad legalább — potya jegye.

Az evangélikusok Nyíregyházán tartják már 
kerületi gyűlésüket. És mondja valaki hogy nincs 
a városnak haszna a püspökség felállításából.

-

Nem látod jönni az öreg anyókát ?
Ne nyúlj hát a fához se ne tépd a rózsát.

Kávéház előtt.
Bevettél már egy kávét ?
Nem, csak egy ezüst kanalat.

A szomszédnak . . .
A szomszédnak szép a lánya, 
Szebbet nem is láttam. 
Minden este a találkát 
Alig-alig vártam.

Szerettem a kisleánykát, 
Epedtem is érte.
De egy napon más valaki 
Helyettem megkérte.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

tse
9

Egf Citreg ára 40 fillér*.
Kapható: 314

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

mm as » Rocéh.
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VILLÁM 1911.

Egy jókarban lévő

reklám kocsi
egvételre

kerestetik.
Cim a kiadóhivatalban.

sznáit clissé
olcsón 1 se el«» a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. • •

ieei

MB'«5 S» *• «5 «5 5K «í Ml ,
legszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

” diszmii-bádogos munkák vállalata. g
IV® «» «3E «í *• M üxlet í E yli áxtér S. | 
Műhely és iroda: EBarabos>n 54 i

Telefon szám 321. 14 I
iee»i——--------------------------------------™

EXE

a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

Telefon 783. : : Telefon 783.
Tiszteelettel értesítem a borfogyasztó közönséget, 
hogy jóhirnevü boraimat a következő árak mel­
lett árusítom : 1911 évi Tokaji szomorodni, kimérve 
1*20 K, 1909 évi Tokaji gyógybor 1 I. üvegbe 2 K, 
1909 évi Gyöngyösi vörös 1 -60 K, 191,1 évi Gyön­
gyösi vörös 1 K, 1908 évi Diószegi O hegyi 1 K, 
1911 évi sajáttermésü homoki 5 liter vételnél 64 fül.
Megrendelést házhoz szállítom. Tisztellel

Dávid Sándor 3K4“
Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
—.......... arany éremmel és oklevéllel.

Meghüléstőleredö csuz 
köszvény és reuma

ellen a legjobb 
háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásssl. 
Kapható a feltaláló és ké­
szítő 454-11.

gyógyszertárában Kossuth-u. 8
Színház mellett.

DSd

ílvangeívezség0reyíénnrfiSÍ lmrvTÍVb kedves közlönye, a „Háztartás“ kiadóhivatalával, nagy anyagi áldozatok árán sikerült 
> gy -- g .epriünk, hogy lapunk olvasóinak félévi 0 korona előfizetési ár helyett 5 koronáért, egész évi 12 korona előfi­

zetési ar helyett 10 koronáért szállítja a „Háztartás“ kiadóhivatala a lapot. A

„Máztartás“
irdetésben foglalt kedvezményre.

ImsBMiitatvány&*ámma£ bárkinek kívánatra
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Nyomatott a * Debreceni Újság* nyomdájában


